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Хореограф Наталья Воскресенская с Акино Фурукава (повелительница нереид). Фото Николая Лактионова

Похищение Царь-девицы
Наш Конек-Горбунок в Японии стал «горбатой лошадью»
М айя Крылова

На сцене Российского моло­
дежного театра выступила 
«Японская балетная академия». 
Токийский коллектив демонст- 
рировал и классический, и со­
временный танец. В балете ру­
ководителя труппы Тетсуджи 
Адачи «Сквозь время и прост­
ранство» общефилософское на­
звание соответствует «бессю­
жетному» содержанию. Его же 
«Последний мост» сделан по 
мотивам трагической пьесы те­
атра Кабуки. Кроме этого япон­
цы, интересующиеся русским 
балетным наследием, кажется, 
больше нас самих, показали от­
рывок из балета «Конек-Горбу­
нок», впервые поставленного в 
Петербурге в 1864 году францу­
зом Артюром Сен-Леоном. Хо­
реография «Конька» утеряна, но 
московский хореограф Наталья 
Воскресенская по крупицам ре­
конструировала большой фраг­
мент балета -  «Волшебный ост­
ров, или Похищение Царь-де- 
вицы». Это не первая такого ро­
да работа Воскресенской в Япо­
нии: там восстановлены танц- 
симфония Федора Лопухова 
«Величие мироздания», танцы 
часов из оперы «Джоконда». Те­
перь хореограф работает над 
восстановлением воспетого 
когда-то критиками «Вальса 
снежных хлопьев» (хореогра-, 
фия Льва Иванова). /

«Почему именно «Конек»? 
Потому что в конце 60-х годов я 
участвовала именно в эпизоде 
«Волшебный остров», постав­
ленном тогда в Музыкальном 
театре», -  рассказывает Наталья 
Воскресенская. -  Мы репетиро­
вали с Иваном Смольповым, ле­
гендарным артистом Большого 
театра. Он знал назубок старые 
спектакли, показывал іштерес- 
ные детали. Это, конечно, был 
уже не фрагмент Сен-Леона в 
чистом виде, но его позднейшее 
преобразование. Ведь кто толь­
ко не переделывал «Конька»! 
Через тридцать лет посте пре­
мьеры за балет, в том же Мари­
инском театре, взялся Мариус 
Петипа, писавший на афише 
своего спектакля: -по Сен-Лео- 
ну», затем Горский в Москве по­
ставил уже по мотивам Петипа, 
потом был спектакль 1948 года 
в Большом театре, использовав­
ший Горского. В нынешней ра­
боте мне многое подсказала Ма­
рианна Боготюбская, танцевав­
шая в Большом партию Царь- 
девииы. По-моему, именно эта 
партия луйше всего сохрани­
лась с Х К  века, в труднейших 
хореографических комбинаци­
ях чувствуется блестящее мас­
терство Сен-Леона.

/  прима-балерины Музы­
кального театра Маргариты 
Дроздовой (Царь-девилы в том 

самом фрагменте, где я танцева­
ла в шестерке русалок-нереид)

сохранилась любительская 
съемка и рабочая тетрадь с 
фиксацией движений. Увы, ра­
бочие записи хореограф™ -  де­
ло неточное: указано конкрет­
ное балетное па, но с какой ноги 
его делать и в какую сторону 
двигаться? Совместными уси­
лиями (мы в шутку называем 
это «методом научного тыка») 
одолели трудности. Как только 
я  включала запись музыки Пу­
ни, у балерины начинала про­
буждаться моторная память те­
ла. Так сложилась основа 35-ми­
нутного эпизода. У Дроздовой в 
домашнем киноархиве нашлись 
еще крохотные отрывки партий 
Ивана-дурака и Конька-Горбун­
ка. Кое-что пришлось досочи­
нить в стиле эпохи. Во время ва- 
риаций Царь-девипы кордеба­
лет прежде просто стоял, отте­
няя танцы балерины. (Кстати, 
никто не мог вспомнить, как 
именно он стоял.) Я взяла на се­
бя смелость немножко оживить 
полунеполвижные картинки. 
Если б сегодня танцовщицы пе­
реминались с ноги на ногу за 
спиной балерины, как раньше, 
смотреть было бы скучно. У 
Сен-Леона была одна танцов- 
щица-Бабочка, у меня появи­
лись две. В оригинальном либ­
ретто есть персонаж -  Повели­
тельница нереид. Когда я  танце­
вала, такой героини уже не бы­
ло, ее танцы утеряны. Я вернула 
музыку, которая для этого была

написана, и попыталась вернуть 
саму партию (кстати, фоно­
грамму великолепно записал 
оркестр под управлением Вла­
димира Понькина). Убеждена, 
что без элементов стилизац™ в 
работах такого рода обойтись 
невозможно.

В результате получился за­
конченный фрагмент: вальс не­
реид, соло Царь-девицы, вариа­
ции, общая кода. Жаль, что в 
Москву не в полном объеме 
привезли декорац™  Николая 
Лактионова: бурное море-оке­
ан, над ним -  панорама русского 
города, впереди два ерша с горя­
щими глазами-фонариками. И 
лодка в виде раковины, влеко­
мой дельфином. На ней к бере­
гам волшебного острова приез­
жает главная героиня. Кстати, 
она по либретто дочь Луны и се­
стра Солнца.

В старинных балетах была 
масса сценических эффектов. 
Но Иван у нас не слетает на 
коньке с облаков, как было в 
оригинале, и нет фонтана, бью­
щего из земли. К сожалению, 
японцы не смогли обеспечить 
эти трюки. Они с нами и  так за­
мучились: не понимают, что та­
кое -конек-горбунок», перево­
дят эти слова как «горбатая ло­
шадь». Про Царь-девицу в про­
граммке написали «молодая ко­
ролева», а меня спросили с не­
доумением: почему девица у вас 
не царица, а царь? ■


